
Study Trip 2025 "Lolland-Falster & Nordseeland - Ostsee. Küsten. Romantik."  - 9. bis 11. Mai // 

Study Trip 2025 "Lolland-Falster & North Zealand - Baltic. Coast. Romance. "  - May 9th until 11th 

Adresse / Address Kontakt / contact Kommentar/ 

Comment

Hotel in Rødby /

Hotel in Rødby

Hages Badehotel 

Hagesvej 1B,

DK- 4970 Rødby

Tel.: +45 88 77 87 87

E-Mail: contact@hagesbadehotel.com 

https://hagesbadehotel.com/

Rezeption / Reception:

E-Mail: contact@hagesbadehotel.com 

Hotel Director:

Rikke Lohse

E-Mail: rl@hagesbadehotel.com

EN

DE:

Parkplatz für Busse gibt es nicht wirklich. Parken, wo genug Platz ist. In der Reception und im Voraus bei Buchung 

anfragen.

EN:

There isn't really any parking for busses. Park wherever there is enough space. Please ask at reception or in advance when 

booking.

Hotel in Snekkersten nahe Helsingör /

Hotel in Snekkersten close by Helsingör

Comwell Borupgaard

Nørrevej 80

DK-3070 Snekkersten 

Tlf: +45 4838 0333 

E-Mail: booking@comwell.com

https://comwell.com/hoteller/comwell-hotel-borupgaard  

Line Christensen 

Key Account Manager

E-Mail: lch@comwell.com

DE / EN

DE:

Parkplatz für Busse gibt es nicht wirklich. Parken unten an der Bushaltestelle/ S-Bahn Snekkersten Station / Nørrevej.. 

Maximal 2 Busse. Keine Gewähr. Mit dem Bus hoch zum Hoteleingang, muss der Busfahrer einschätzen können. Für geübte 

Busfahrer geeignet.   Es gibt auch einige Brücken. Bitte Brückenhöhe beachten.  In der Reception und im Voraus bei 

Buchung anfragen.

EN:

There isn't really any parking for buses. Parking is available below at the bus stop/Snekkersten S-Bahn station/Nørrevej. 

Maximum capacity is 2 busses. No guarantee. Taking the bus up to the hotel entrance requires the bus driver's 

judgement. Suitable for experienced bus drivers. There are also a few bridges. Please note the bridge height. Please 

inquire at reception or in advance when booking.

Lolland & Falster

 

 

Visit Lolland-Falster / VILF

Teatergade 6

DK - 4700 Næstved 

 

https://www.visitlolland-falster.com/

Lindy Kjøller, Geschäftsführer / Director

E-Mail: lk@visitlf.dk

Pernille Wantzin, Project developper

E-Mail: pw@visitlf.dk

EN / DE 

Nordseeland /

North Zealand

VisitNordsjælland

Egevangen 3, indgang G, 

DK-2980 Kokkedal

https://www.visitnorthzealand.com/

Anne-Marie von Vultejus

E-Mail: amv@visitnordsjaelland.com

Tel: +45 41 78 67 80

EN / DE

Knuthenborg Safaripark Knuthenborg Safaripark

Knuthenborg Alle 1

DK - 4930 Maribo

https://www.knuthenborg.dk/da

Brian Lindorf 

E-Mail: blf@knuthenborg.dk

EN /DE

Frederiksdal Kirsebærvin / Kirschweingut / Cherry Vineyard Frederiksdal Kirsebærvin 

Frederiksdalsvej 30

DK - 4912 Harpelunde

https://frederiksdal.com/dk

Inge Fisk

Sales & Marketing Manager

E-Mail: if@frederiksdal.com

EN / DE

Kunstwerk /Art Monument Dodekalitten in Kragenæs Dodekalitten

DK - 4943 Lolland

https://de.dodekalit.dk/

DE: 

Gratis Zugang. Gäste an der Bushaltestelle Kragenæsvej 62 herauslassen. Direkt am Weg zum Kunstwerk hinauf. Durch den 

Wald auf dem Hinweg und am Wald entlang zum Campingplatz auf dem Rückweg. Bus wird unten am kleinen Hafen / 

nahe Campingplatz geparkt. Oben am Kunstwerk beste Aussicht über Lolland und die Obstinseln Femø und Fejø. 

EN:

Free admission. Guests are dropped off at the bus stop Kragenæsvej 62. The path up to the artwork is directly on the path. 

The path goes through the forest on the way there and along the forest to the campsite on the way back. The bus is 

parked at the small harbor/near the campsite. From the top of the artwork, you have the best view of Lolland and the fruit 

islands of Femø and Fejø.

Frederiksborg Schloss/

Frederiksborg Castle

Museum of National History

Frederiksborg Castle

DK - 3400 Hillerød

Tlf. + 45 48 26 04 39

E-Mail: dnm@dnm.dk 

https://dnm.dk/en/

DE: 

Gäste im Kreisverkehr Møntportvejen vor dem Schloss, DK-3400 Hillerød, abgesetzt; Bus fährt zum Busparkplatz 

Rendelæggerbakken, DK-3400 Hillerød.

EN:

Guests are dropped off at the Møntportvejen roundabout in front of the castle, DK-3400 Hillerød; the bus will take you to 

the Rendelæggerbakken bus parking lot, DK-3400 Hillerød

Dänische Riviera - Rågeleje und Gilleleje /

Danish Riviera - Rågeleje and Gilleleje

Getreifte Strandhäuser in Rågeleje / Striped beach houses  in Rågeleje

Rågeleje Strandvej, DK - 3210 Vejby

Gilleleje - nördlichester Fischerort auf Seeland / Northernmost fishing village on Zealand

DK - 3250 Gilleleje

DE:

Gute Parkmköglichkeiten für Busse in Gilleleje am Bahnhof.

EN:

Good parking possibilities for busses in Gilleleje at the train station.

Spa Hotel in Gilleleje Hôtel de Ville

Vesterbrogade 54

DK - 3250 Gilleleje

Tlf. +45 48 30 10 11

E-Mail: reception@hoteldeville.dk

https://hoteldeville.dk/

DE:

neues Hotel in Gilleleje

EN: 

new hotel in Gilleleje

Louisiana Museum of Modern Art Louisiana Museum of Modern Art

Gl. Strandvej 13

3050 Humlebæk

E-Mail: mail@louisiana.dk

Tlf. +45 49190719

https://louisiana.dk/en/ 

DE:

Die Parkmöglichkeiten für Busse sind kaum vorhanden. Es gibt einen Parkplatz neben dem Restaurant "gl. Humlebæk Kro", 

Humlebæk Strandvej 2A, DK-3050 Humlebæk. Für geübte Busfahrer rückwärts einparken. Gäste laufen dann zum Museum. 

5 Minuten Fußweg. 

EN:

Parking for buses is limited. There is a parking lot next to the restaurant "gl. Humlebæk Kro," Humlebæk Strandvej 2A, DK-

3050 Humlebæk. Experienced bus drivers should reverse into the parking space. Guests then walk to the museum. It's a 5-

minute walk.

Stadtrundgang Helsingør mit Kaffee und Kuchen / 

Guided City Walk in Helsingör with coffee and cake

Helsingør Guide Tours

Stengade 77 / Gallery 

DK - 3000 Helsingør

https://helsingoerguidetours.com/

Hannah Kirkland 

E-Mail:

helsingoerguidetours@gmail.com

EN / DE

DE: 

Bus setzt uns am Bahnhof ab. Bus parkt vor Kronborg Slot, dort sind Parkmöglichkeiten für Busse. Treffpunkt ist die Galerie 

von Hannah. Befindet sich im Keller. Beginn der Tour im Gewölbekeller der Galerie. 

EN:

The bus drops us off at the train station. The bus parks at Kronborg, where there are parking spaces for busses. The meeting 

point is Hannah's gallery, located in the basement. The tour begins in the gallery's vaulted cellar.
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Kronborg Schloss /

Kronborg Castle

Kronborg Slot

DK - 3000 Helsingør

E-Mail: kronborg@natmus.dk

https://www.kronborg.dk/

DE: 

Busparkplätze vorhanden, direkt vor der Zugbrücke vom Kronborg Slot.

EN:

Bus parking is available, directly in front of the drawbridge of Kronborg Slot.

Kulturværft mit Maritimen Museum und Street Food Festival / 

Culture Yard with Martime Museum and Streed Food Festival

alles unter einem Dach - Kultur und öffentliche Einrichtungen/ everything under one roof - culture and public institutions:

Allegade 2

3000 Helsingør

Kulturværftet / Culture Yard in Helsingør:

https://kuto.dk/

Maritimes Museum / Maritime Museum:

https://mfs.dk/en

Street Food in Helsingör:

https://vaerftetsmadmarked.dk/

Karen Blixen Haus /

Karen Blixen´s home

Karen Blixen Museeum Rungstedlund

Rungsted Strandvej 111

DK - 2960 Rungsted Kyst

E-Mail: omvisning@blixen.dk

Tlf. +45 45 57 10 57

https://blixen.dk/en

DE:

Bus kann nicht am Museum parken. Ausstieg möglich. Entweder gegenüber im Hafen oder auf der Ecke 

Strandvejen/Rungstedvej, ca. 200 m nördlich vom Museum. 

EN: 

The bus cannot park at the museum. You can get off either across the street in the harbor or at the corner of Strandvejen 

and Rungstedvej, about 200 meters north of the museum.

Abendessen am 9. Mai  /

Dinner May 9th

Restaurant "Surt & Sødt" in Hages Badehotel 

Hagesvej 1B,

DK- 4970 Rødby

https://surtogsodt.dk/ & https://hagesbadehotel.com/restaurant-surt-soedt

Susanne & Martin Rommel

E-Mail: surtogsodt@gmail.com

EN / DK

Abendessen am 10. Mai /

Dinner May 10th

Restaurant "Gl. Humlebæk Kro"

Humlebæk Strandvej 2A

DK-3050 Humlebæk

https://www.gamlehumlebaekkro.dk/

Jane Krensler 

E-Mail: jane@gamlehumlebaekkro.dk

EN / DK

DE:

Ein Parkplatz für Busse gibt es nicht wirklich. Neben dem Restaurant gibt es einen grösseren Parkplatz. Ein geübter 

Busfahrer kann dort rückwärts einparken. Dies ist auch eine Möglichkeit zum Parken, wenn das Kunstmuseum Louisiana 

besucht wird.

EN:

There isn't really a parking lot for buses. There's a larger parking lot next to the restaurant. Experienced bus drivers can 

reverse into it. This is also an option for parking when visiting the Louisiana Museum of Art.

Mittgaspause Knuthenborg Safaripark/

Lunchbreak Knuthenborg Safaripark

Knuthenborg Safaripark

Knuthenborg Alle 1

DK - 4930 Maribo

Homepage: https://www.knuthenborg.dk/da

Yvonne Kandage

E-Mail: yk@knuthenborg.dk

Mobile: 0045 40903405

Mittagspause Frederiksborg Slot /

Lunchbreak Frederiksborg Slot

Café Havehuset

Rendelæggerbakken 2

DK - 3400 Hillerød

https://cafehavehuset.dk/

Mette Shou

E-Mail: cafe@cafehavehuset.dk

Tel.: +45 6166 2787

EN /DK
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